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SAFETY PRECAUTIONS

This symbol alerts you to the potential danger for personal injury 
if you fail to read and follow these safety precautions.

This symbol reminds you that glass is fragile and can break which
could result in personal injury.

• Do not place carafe in 
dishwasher.

• Do not use a cracked carafe 
or a carafe having a loose or 
weakened handle.

• This carafe is designed to be
used only on the keep-hot 
plate of your coffeemaker. Do
not use on a gas or electric
rangetop, or in a microwave 
or conventional oven.

• To avoid breakage, handle carafe
with care. Avoid impact. Glass
will break as a result of impact.
Use care when filling with water
to avoid hitting faucet.

• Do not place hot carafe on cool
or wet surface. Allow to cool
before washing or adding liquids.

• Do not set empty carafe on a
hot heating surface.

• Do not clean carafe with steel
wool pads, abrasive cleanser or
any other materials that may
scratch.

• Do not place hands inside
carafe. When handling, be
careful if wearing any hand 
jewelry, especially diamond
rings. Jewelry can scratch the
glass, which increases possibility
of breakage.

• Do not bump, scratch, or boil
dry the carafe.

• Discard carafe if it is cracked,
scratched, or heated while
empty for an extended period
of time.

Replacement Carafe
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HOW TO CLEAN
TO CLEAN CARAFE AND 
OTHER PARTS:
Wash carafe by hand. Never
wash carafe in dishwasher.
To remove the carafe lid, push
the hinge part of the lid to
one side, then twist and lift the
other side of the hinge. The
pin will release from the
hinge. Then remove lid. For
hard to remove stains on the
carafe, use baking soda or a
mild cleanser.

To remove hard water stains
and deposits, fill carafe with hot
water and add 2 tablespoons of
automatic dishwasher detergent.
Allow this solution to remain in
the carafe overnight, then rinse
the carafe. Scrub with a non-
abrasive cleanser to remove any
remaining residue.

NOTE: To make cleaning the
carafe easier, we recommend
that you rinse the carafe with
water immediately following 
each use.

In USA for Customer Assistance Please Call:  1-877-207-0923
In Canada for Customer Assistance Please Call:  1-877-556-0973

• To avoid accidents, do not pour
in the direction of people.

• If stirring in the carafe, use only
wooden, plastic, or rubber uten-
sils. Do not use metal utensils.

• Follow the above safety precau-
tions carefully to avoid serious
burn injuries which may result
if breakage occurs while carafe
holds heated liquids. g Verseuse de rechange

PRÉCAUTIONS À OBSERVER AVEC LA VERSEUSE

Ce symbole vous indique les dangers possibles de blessures 
corporelles si vous omettez de lire et de suivre ces précautions 
de sécurité.
Ce symbole vous rappelle que le verre est fragile et qu’une 
brisure peut entraîner des blessures corporelles.

• Ne placez pas la verseuse dans
le lave-vaisselle.

• N’utilisez pas une verseuse fêlée
ou dont la poignée est desserrée.

• Cette verseuse est conçue pour
être utilisée uniquement sur la
plaque chauffante de votre
cafetière. Évitez de la faire fonc-
tionner sur le dessus d’une
cuisinière électrique ou à gaz, ou
dans un four à micro-ondes ou
conventionnel.

• Pour éviter de la briser, manipu-
lez la verseuse avec soin. Évitez
tout impact car le verre cassera.
Lorsque vous la remplissez d’eau,
agissez avec précaution pour
éviter de heurter un robinet.

• Ne placez pas la verseuse sur une
surface froide ou chaude. Laissez-
la refroidir avant de la nettoyer
ou d’y verser un liquide

• Ne laissez pas une verseuse vide
sur une surface chauffante.

• Évitez de nettoyer la verseuse avec
des produits qui égratignent
comme les tampons en laine
d’acier ou les produits nettoyants
abrasifs.

• N’insérez pas les mains dans la
verseuse. Manipulez celle-ci avec
soin si vous portez des bijoux, 
particulièrement des bagues 
avec diamants. Les bijoux peu-
vent égratigner le verre, ce qui 
augmente la possibilité de casse.

• Évitez de heurter, ou d’égratigner/
la cafetière et de laisser l’eau 
s’évaporer entièrement.

• Jetez immédiatement la verseuse
lorsque celle-ci est craquelée,
égratignée, ou chauffée à vide
durant une longue période.
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MODE DE NETTOYAGE
NETTOYAGE DE LA VERSEUSE ET
DES AUTRES PIÈCES:
Laver la verseuse à la main. 
Ne lavez jamais la verseuse au
lave-vaisselle.
Pour enlever le couvercle de 
la verseuse, pousser la partie 
« charnière » du couvercle
vers un côté, puis faire pivoter
et soulever l’autre côté de la
charnière. La broche d’axe 
se dégage de la charnière.
Pour les taches tenaces sur la
verseuse, utiliser du bicarbon-
ate de soude ou un produit de
nettoyage peu énergique. 

Pour éliminer les dépôts et
taches d’eau dure, remplir la
verseuse avec de l’eau chaude
et ajouter 2 c. à soupe de
détergent pour lave-vaisselle
automatique. Laisser cette
solution dans la verseuse pen-
dant une nuit, puis rincer la
verseuse. Frotter avec un tam-
pon de nettoyage non abrasif
pour éliminer tout résidu.
REMARQUE : Pour faciliter le
nettoyage de la verseuse, il est
recommandé de la rincer à
l’eau immédiatement après
chaque usage.

Pour l’assistance à la clientèle aux É.-U., composer le 1-877-207-0923
Pour l’assistance à la clientèle au Canada, composer le 1-877-556-0973

• Afin d’éviter les accidents, ne
versez pas le liquide en faisant 
face aux gens.

• Pour remuer le liquide dans la
verseuse, n’utilisez que des 
ustensiles en plastique, en bois 
ou en caoutchouc. N’utilisez pas
d’ustensiles en métal.

• Veuillez suivre à la lettre ces
précautions de sécurité pour
éviter toute brûlure grave qui
pourrait être causée par le bris
d'une verseuse remplie de 
liquide chaud. Jarra de repuesto
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Este símbolo lo alerta a un posible peligro de lesiones perso-
nales si no lee y observa estas precauciones de seguridad.

Este símbolo le recuerda que el vidrio es frágil y se puede
romper lo que podría resultar en lesiones personales.

• No coloque la jarra en el 
lavavajillas.

• No use una jarra rajada o una
jarra con un mango flojo o
debilitado.

• Esta jarra ha sido diseñada para
usar solamente sobre la placa
de calentamiento de su
cafetera. No la use sobre 
hornallas de gas o eléctricas, 
en el horno a microondas o en
un horno convencional.

• Para evitar roturas, manipule 
la jarra con cuidado. Evite 
golpearla. El vidrio se puede
romper como resultado de un
impacto. Tenga cuidado 
cuando la llene con agua y
trate de no golpear el grifo.

• No coloque la jarra caliente
sobre una superficie fría o

húmeda. Permita que se enfríe
antes de lavarla o de agregar
líquidos.

• No coloque una jarra vacía
sobre una superficie de calen-
tamiento que esté caliente.

• No limpie la jarra con esponji-
llas de fibra metálica, productos
de limpieza abrasivos ni ningún
otro material que pueda rayarla.

• No coloque las manos dentro
de la jarra. Cuando la mani-
pule, tenga cuidado si tiene
puesta alguna joya en las
manos, especialmente anillos
de diamante. Las joyas pueden 
rayar el vidrio y aumentar la 
posibilidad de rotura.

• No golpee, raye ni deje que 
la jarra hierva en seco.
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• Tire la jarra a la basura si 
está rajada, rayada o si se dejó
calentar vacía por un período 
de tiempo largo.

• Para evitar accidentes, no vier-
ta en la dirección de la gente.

• Si mezcla el líquido dentro de
la jarra, use solamente utensilios
de madera, plástico o caucho.
No use utensilios metálicos.

• Siga cuidadosamente las 
precauciones de seguridad que
anteceden para evitar lesiones
graves debido a quemaduras 
que pueden ocurrir si la jarra 
se rompe mientras contiene 
líquidos calientes.
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PARA LIMPIAR LA JARRA 
Y OTRAS PARTES:
Lave la jarra a mano. Nunca lave
la jarra en el lavavajillas. 
Para sacar la tapa de la jarra,
empuje la parte con bisagra de 
la tapa hacia un costado, luego
gire y levante el otro lado de la
bisagra. El pasador saldrá de la
bisagra. Luego saque la tapa. 
Para eliminar manchas difíciles
en la jarra, use bicarbonato de
soda o un producto de limpieza
delicado. 

Para eliminar manchas de agua
dura y depósitos, llene la jarra
con agua caliente y agregue 2
cucharadas de detergente para
lavavajillas automático. Deje que
esta solución permanezca en la
jarra hasta el otro día, y luego
enjuáguela. Frote con un 
producto de limpieza no abrasivo
para eliminar los residuos.

NOTA: Para facilitar la limpieza 
de la jarra, recomendamos que 
la enjuague con agua inmediata-
mente después de cada uso.

Para obtener Asistencia al Cliente, sírvase llamar al 1-877-207-0923

LA LIMPIEZA

ges una marca de comercio de
General Electric Company usada bajo
licencia por WALHMART Stores, Inc.

Bentonville, AR 72716

WALHMART Stores, Inc.
Bentonville, AR 72716

WAL-MART Canada Corp.
Mississauga, Ontario L5N 1P9
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